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ՍՈէՎ՚ԵՆ ՇՏԻԿՅԱՆ 

ՍՏԵՓԱՆ ՈՍԿԱՆՅԱՆԻ ՆՈՐ՝ «ՎԱՐԱԺ» ԿԵՂԾԱՆՈՒՆԸ Այս կեղծանունը 

րացահայտելոլն մեզ օգնում է Կ- Պոլսում հրատարակվող «Մասիսа պարբե-
րականի 1867 թ. սեպտեմբերի 30-ի համարում (№ 816) հրատարակված «Վա-
ղարշիյյ (իմա՝ Պողոս Պառնասյան^՚ «Տրամախոսությունը» խորագրով հոդ-
վածը։ Վերլուծելով 1860-ական թվականների գրական֊մշակոլթային մի քա-
նի հարցեր, բնութագրելով տարբեր վայրերում հրատարակվող հայալեզու 
պարբերականները, <гՎաղարշըа հիշյալ (ՏՏրամախոսությանս մեջ «Առ պարոն 
Վարաժ ի «Զմյոււլ» ենթախորագրով մի հատված էլ նվիրում է Զմյուռնիա֊ 
յոլմ հրատարակվող «Ծաղիկ» տասնօրյա հանդեսին։ Անդրադառնալով «Ծա-
ղիկումս պարբերաբար հանդես եկող «Վարաժին», «ՎազարշՅ) — Պողոս Պառ-
նասյանն անում է հետևյալ կարևոր հավելումը. «Լոդինիդ կսիրեք, ըսեք ձեր 
մտքինը, որ հասկնանք։ Եթե. ոչ՝ «Մասիսիа հետ ձախորդ վիճաբանություն մը 
ունեցած և տակավին փափուկ սրտերնոլդ առած վերքը բուժված չէ"։ Л'վ 
ատենոք Լյուքսանպոլրկի պանդոկը ճաշող և «բուն» հայեր տեսնել կարծե-
լով «անբանа հայեր գտնող պարոն, որո սիրելի են այնչափ բանաստեղծա-
կան անուններ փոխել»՝*։ 

Արդ՝ ի՞նչն է մեզ հիմք տալիս պնդելու, որ առաջին հայացքից անհաս-
կանալի թվացող այս պարբերության մեջ խոսքը Ստեփան Ո սկան յանի մ ա-
յւին է, 

«Մ ասիսիս հետ տեղի ունեցած «ձախորդ» վիճաբանությունը, որն ակ-
նարկել է Պ. Պառնասյանը, ծայր առավ դեռ 1859 թ. կեսերից, երբ Կարապետ 
11ւթոլջյանը, իր շաբաթաթերթի մարտի համարում, առանց դրա համար որևէ 
հիմնավոր պատճառաբանության, «Ար•ևմпլտքа անուն խայտառակ թերթ մըа^ 
արտահայտությամբ պիտակավորեց ! / . Ո սկան յանի նոր հրատարակվել սկսող 
փարիզյան պարբերականը։ Ս. Ոսկանյանը, իհարկե, այն մարդը չէր, "/> 
լռելյայն անցներ այդ «•գնահատականի» կողքով, և իր «Արևմուտ քիս հաջորդ 
համարում, փոքրիկ մի պարբերությամբ և առանց անունը տալու, հիմնավո-
րապես «մշա կեցս Կ. Ութուջյանին*, Պ արտք չմնաց նաև Կ* Ութուշյանը։ Շուրջ 
երկու ամիս անց նա «Մ ասիս ում я հրատարակեց վարկաբեկիչ մի հոդված 

1 Հանդես գալով сՄասիսում» 1863 թ., վերջինս իր հոդվածները ստորագրում էր о՚Վա-

ղարշակ Պողոս Պ առնասյան»։ Հետագայում այս ստորադրությունն ստացավ «Վաղարշակ 

Պ. Պառնասյան», «Վ. Պ. Պառնասյան» ձևը, և ապա վերջնականապես վերափոխվեց «Վաղարշ» 

կեղծ ան վան է 

2 «Մասիս», 18в7, Л ? 816 («Տրամախոսությունք») ւ 

3 «Մասիս», 1859, № 372։ 

4 Բերում ենք այդ հատվածը, որն «անհասցե» լինելու հետևանքով մշտապես վրիպել Է 

ուսումնասիրողների ալքից, <ГԶեվզեկ ւ գրագետ մը, որուն շողոքորթ և կեղծավոր բարքը առակ 

եղած Է Պոլիսի մեշ, և որուն ծունրը, ուղտի ծունրի պես մեծերու առջև խոնարհելեն բրտաց եր Է, 

կհանդգնի, չգիտենք ինչ պաւտճառավ ծանր բառ մը մեր հանդեսին դեմ ուղղել և իր հողվածը 
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ինչպես V. Ոսկանյանի, այնպես էլ նրա яԱրևմուտքիV դեմ՝ ծուռ Հայելու մեշ 
ներկայացնելով բացարձակապես այն ամենը, ինչն իր գիտակցական ամբողջ 
կյանքում արել էր еԱրևմուտքին շարագիլւըՏ՛: Սրան էլ հաջորդեց Ս. Ոսկան-
յանի вՔսանչորս ստությոլնք հրապարակախոսական փայլուն հոդվածը՛, 
որտեղ վերջինս մեկ առ մեկ հերքում էր իր վրա բարդված բոլոր մեծ ու փոքր 
Տստոլթյոլնքներըյ) և իրեն հատուկ սայրասուր երգիծանքով անխնա դիմա-
կազերծ անում դիմացինին, Կ. Ութուջյանը դարձյալ տեղի չտվեց: Նույն թվա-
կանի սեպտեմբերի կեսից սկսած, кՄասիսը2 սկսում է հրատարակել Խաչա-
տուր էպուետյ> Միսաքյանի ընդարձակածավալ հոդվածաշարը՝ ուղղված ինչ-
պես Ս. Ոսկանյանի, այնպես Էլ նրա «Արևելք» և սԱրևմուտքէ) պարբերական-
ների դեմ. մի հոդվածաշար, որի խրախուսողն ու կազմակերպողը Կ. Ոլթոլջ֊ 
յանն Էր, Ավելացնենք, որ Խ. Միսաքյանի հոդվածաշարին նախորդում Է 
Կ. Ոլթուջյանի դրած փոքրիկ ներածականը, որտեղ դարձյալ քարկոծվում Է 
VԱրևմուտքին զազիր շարագիրը»1։ Պատասխանը եղավ Ս. Ոսկանյանի հան-
րահռչակ аՍագ մի պոլետտ բանաստեղծությունըտ, որը аանմահությունՏ ապա-
հովեց տխրահռչակ «պուետի» համար9: Երկու պարբերականների այս аերկ-
խոսությունըа այլևայլ դեպքերի բերմամբ մերթ կրկին սրվելով և մերթ փոքր-
ինչ տեղի տալով, շարունակվեց ընդհուպ մինչև 1Տ67 թ. և հասկանալի Է, п;г 
հենց այդ Էլ իր խոսքում ակնարկում Է «Վաղարշը»: 

Ինչ վերաբերում Է Լյուքս եմ բուրգի պանդոկում ճաշե/ու վերաբերյալ ար-
վող ակնարկին, ապա դրա տակ Ս. Ո սկան յանին նկատի ունենալը ապացուց-
վում Է հետևյալ կերպ. օրվա հանդարտիկ պահերին Փարիզի ուսումնական 
նշանավոր հաստատության՝ Սորբոնի մոտ գտնվող գեղատեսիլ ու հնամենի 
զբոսայգում ( «Լյուքսեմբուրգյան պարտեզում») Էին հավաքվում թե' ֆրան-
սիացի մտավորականները՝ միմյանց հետ խոսք ու զրույցի բռնվելու, և թե' 
ֆրանսիացի ու օտարազգի ուսանողները՝ ազգի մեծերին ունկնդրելու, Հնա-
րավորոլթյան դեպքում՝ նրանց հետ ծանոթանալու միտումով։ Լյա քսեմբուրգ-
յան պարտեզում Էլ գտնվում Էր ոչ պակսւս հանրահայտ մի սրճարան, որտեղ 
սիրում Էին իրենց բանավեճերը շարունակել ֆրանսիացի երևելիները, իհար-
կե, շրջապատված իրենց համակիր ուսանողներով։ Ինչպես ցույց են տալիս 
քննությունները, այդ ուսանողների թվումն Էր նաև Ս. Ոսկպնյանը, որն այս-
տեղ ոչ միայն ծանոթացավ շատ նշանավոր ֆրանսիացիների Հետ, այլև դար-
ձավ նրանց ընկերն ու բարեկամը. <ւՆվ ինչո՞ւ երջանիկ չրԱար (Ս. Ոսկան-
ւանր ֊ Ս . Շ.),- այս առիթով գրում Լր ЛՄասիսը!),— 1'ԲԲ Սորբոնի և Կոլեժ 
դը Ֆրանսի նման բարձրագույն դպրոցներոլ մեջ ուներ իբրև ուսուցիչ նախ՝ 

անանուն Հրատարակել։ Առանց աոթի նախատել բեռնակրի սովորություն կ, և չհամարձակիլ 

նախատինքին ներքև իր անունը դնել, վատություն կանվանվիւ 

Կրնայինք ծանրաղույն րաո մը ընտրել և ավե/ի իրավունքով, կարծենք, ղինքը ԽԱՅՏԱ-

ՌԱԿԵԼ, բայց բարեմիտ հասարակությունը մեղմե առաք այս պաբտքր կատարած Լ )> («Արև-

մուտք», 1859, Л! 8։ Ինչպես դժվար չկ նկատելը, իր ընդգծումով, Ս. Րսկանյանը ակնարկում Լ 

այն բառը, որը «Արևմուտքիа դեմ օդտադործել Էր Կ. Ութուշյանի «Մասիսը»)։ 

Տ «Մասիս», 18Տ9, М 387 («Բանասիրական»)։ 

Տ "Արևմուտք1839, X 17։ 

7 «Մասիս», 1859, А? 399 («Քննաբանական»), 

8 л Ա ր և մ ո ւ տ ք » , 1859, Л! 10։ 
9 Ս. Շ տիկ յս։ն, Ոսկանյանի քաղաքական սատիրան («Բանբեր երևանի Համալսա-

րանիа, 1977, К З ) , 
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Վիկտոր Կուզեն ի և հետո Ժյուլ Սիմոնի նման մեծ իմաստասերներ, և իբրև 
բարեկամ՝ էդմոն Արոսի և Լեոն Գամբետտայի պես մեծ գրագետներ ու հռե-
տորներէ Այս վերջիններու արժեքը ունեցող բարեկամներու Հետ ԿԱՖԵ ԲՐՈ-
ՖՈԲԸ կհաճախեր, որ ժամանակին գրագետներոլն և մեծագույն լրագրապետ-
ներովս ժամադրավայրն Էրյս'°« նորանոր փաստեր, կարծում ենք, պետք չեն 
նկատելու համար, որ կուքսեմ բուրգյան պարտեզում գտնվող կաֆեում ճա-
շեքու մասին արված ակնարկը, այս դեպքում վերաբերում Է Ս. Пսկանյանին։ 

Ինչ վերաբերում Է «Բուն Հայերս ակնարկին, ապա այն Հասկանալի 
կդառնա, եթե նկատենք, որ Ս. Ոսկանյանի 1853 թ. Պոլււում Հրատարակված 
ոներքին համոզումն» խորագրով առաջին գիրքը Հեղինակի փոխարեն ուներ 
Հետևյալ նշումը. «Եվյւոպա»... լրագրոլյն դեմ Բուն հայու մը Ա. պատասխա-
նը]>։ Այստեղից Էլ Հասկանալի Է դառնում, որ аՎաղարշը» դարձյալ նկատի 
անի Ս. П и կան յանին։ Եվ եթե այս բոլորին Էլ ավելացնենք, որ վերջինս իր 
ծննդավայրի անունը գրեթե միշտ օգտագործում Էր «Ջմյոլռ» կամ «Զմյոլռին» 
ձևով, ընդունված «Զմյուռնիաи կամ ավելի Հաճախ՝ «Իզմիրիս վւոխարեն, մի 
բան, որը դարձյալ Հիշատակված Է «Վաղարշի» «Տրամախոսության» մե-շ, 
ապա մնամ Է Հան դել մեկ կարևոր եզրակացության, այն Է՝ Զմյուռնիա յի 
«Ծաղիկս Հանդեսում 1800-ական թվականներին հոդվածներով Հանդես եկող 
«Վարաժս կեղծանունով հրապարակախոսը Ս. Րսկանյանն Էէ 

ՃԱնԻԿ ԱՐԱՄՅԱՆԻ ԳԻՐՔԸ 1861 թ. Փարիզում, ճանիկ Արամյանի 
•տպարանում հրատարակվում Է «Խնդիր միության հայոցս խորագրով 46 Էջա-
նոց մի գրքույկ։ Գրքույկի Հեղինակն անդրադառնում է հայ ժողովրդի ազ-
գային միասնության Հարցերին, վճռականորեն պահանջում է չշփոթել «ազ-
գություն» և «կրոնս Հասկացությունները և կոնկրետ միջոցներ է առաջարկում 
ազգային անմիաբանությանը ըստ Հնարավորին շուտ վերջ տալու համարի г 
Հազիվ մի տարի անց, 1862 թ. Հունվարից, ոԿռունկ հայոց աշխարհին» ամ-
սագիրը սկսում է արտատպել այն, և ավարտում է հաջորդ տարվա փետրվար-
յան Համարում։ Մեղ Համար ուշագրավն այն է, որ «Խնդիր միության Հայոց» 
գրքույկն ունի առաջին Հայացքից շատ տարօրինակ «Հայասեր գաղղիացի 
0 . տ . А » Й С ք ՝ 1 " * յ > ստորագրությունը և ըստ այ.դմ՝ մշտապես թվացել է, թե 
նրա Հեղինակը ֆրանսիացի է։ Այդ շփոթությանը տուրք է տվել նաև Հարու-
թյուն Սըվաճյանի «Մեղունս, որը գրքույկի Հրատարակության առիթով գրել է. 
«Ինչպես կերևնա դիրքին ծայրը դրված ստորադրութենէն, Հայագետ ֆրան-
սիացի մը, վերոՀիշյալ անունով տետրակ մը կՀրատարակե հայոց Համար, 
Հորդորելով անոնք, Որ ալ խելքերնին գլոլխնին ժողովելով, կրոնական Հին֊ 
ցած վեճերը մեկդի դնելով, աշխատին միանալուս^ւ 

Արդ՝ ո՞վ է թաքնված «Հայասեր գաղղիացի 1 3 . Տ * А . Й е Г ՝ ! * * * . » կեղծան-
վան ներքո։ Հարցը պարզելուն օգնեց ՀՍՍՀ պետական կենտրոնական պատ-
մական արխիվում (ՊԿՊԱ) գտնվող 1862 թ. «Մտից մատեանը»։ Այստեղ 
էջմիածնի մատենադարանին նվեր ուղարկված գրքերի թվում հիշատակված է 
նաև վերոհիշյալ «Խնդիր միության հայոցը», որ ուղարկված էր Փարիզից, 

10 «Մասիսл, 19В1, М 26 («Ատեվւան Ոսկանի կյանքեն»)։ «Հայաստանի կոչնակէ, 1948, 

*№ 1 («Լյուքսեմբուրգի ձաոաստանր»)։ 

11 Գրքույկն ունի «երկրորդ տիպյ> նշումը։ Առաջին հրատարակության վերաբերյալ ման-

րամասնություններ չկարողացանք գտնել։ 

՛ շ «Մեղու», 1851, М 146։ 
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Հ՛Ի հեղինակէ»'֊3: Պարզ էր, որ անհայտ հեղինակը նվիրատվության սովորա-
կան ընծայականից հետո պետք է օգտագործած լիներ իր իսկական անուն-
ազգանունը: Ուստի, անհրաժեշտ էր գտնել ЯԽնդիր միության հայոցիв հենց 
այդ օրինակը: Բարեբախտաբար, այն հնարավոր եղավ գտնել Մ. Մաշտոցի 
անվան Մատենադարանում՝ 2059 (II օր.) թվահամարի տակ և այստեղ էլ, 
հենց առաջին էչի վրա, կարդում ենք հետևյալ մակագրությունը, аՎասն գրա-
տան Ս. էչմիածնի, նվեր հեղինակեն, այսինքն՝ ձքանիկյ ԱրամյաննV։ Դժվար 
չէ նկատել, որ այս մակագրությունն անվերապահորեն լուծում է аԽնդիր 
միության հայոցյ գրքույկի հեղինակային պատկանելության հարցը՛ Այս 
ճշգրտումը է՛լ ավելի հավաստելոլն օգնում է հետևյալ լրացուցիչ փաստը, 

1863 թ. դեկտեմբերից «Մասիսը» սկսում է հրատարակել սԱռաջարկոլ֊ 
թյուն առ ամենապատիվ սրբազան պատրիարք հայր և առ անդամս կեդրո-
նական վարչության» խորագրով մի հոդվածաշար, որը շարունակվում է շուրջ 
երկու ամիս, և որը ունի մեզ համար կարևոր «ճանիկ Ս. Արամյան» ստորա-
դրությունը։ Հոդվա ծից հետո տրված է հետևյալ ծանուցումը, а Ահա լմնցավ 
ազգային եկամտի մը հայթհայթման նկատմամբ մեր մեծարգո բարեկամին 
առաջարկությունը։ Ինչպես կտեսնվի, առաջարկողն ասկե առաջ Փարիզ 
տպված «Խնդիր միության հայոց» մակագրով ուշադրության արժանի տետ-
րակին հեղինակն է, և եթե այն պատվական տետրակը, դժբախտաբար, խո-
հական գլոլխներոլ առժամանակյա զբաղմունք մ՝ ըլլալե ավելի արդյունք մը 
չունեցավ...»^։ 

Ինչպես տեսնում ենք, կրկին հավաստվում է, որ «Խնդիր միության հա-
յոց» գրքույկի հեղինակն իրոք ճանիկ Արամյանն է։ Հետևաբար, ^Հայասեր 
գաղղիացի Ծ . Տ - А . Й в ստորագրությունը պետք է վերծանել ճանիկ 

(ֆրանսերեն՝ Օյ՚ՅոԱ<^ Ս- Արամյան դե նիկոմեդիա (իմա՛ նիկոմեդիացի) 
ձևով, իսկ «Հայասեր դաղղ/ւացի» արտահայտությունը՝ սոսկ անհլոսժեշտ վե-
րադիր, հեղինակի ով լինելը ավելի լավ քողարկելու համար։ 

ԻԶՄԻՐԱՀԱՑ ՄԻ ՔԱՆԻ ՄՏԱՎՈՐԱԿԱՆՆԵՐԻ ՍՏՈՐԱԳՐՈՒԹՅՈՒՆՆԵՐԸ 
Նկատի ունենք Ջմյ"լռնիայի անդրանիկ պարբերականի՝ «Արշալույս արա-
րատ յանի» սկզբնական ժամանակաշրջանի համարներում հրատարակված 
գործերը, որոնք, որպես կանոն, ստորադրվում էին երկու, երեք, չորս, և նույ-
նիսկ հինդ գլխատառերով։ Առաջին հայացքից տարօրինակ թվացող այս երե-
վույթն օրինաչափ էր այն պատճառով, որ իզմիրահայ մեր մտավորականներն 
էլ, հետևելով Եվրոպայում և մանավանդ Ֆրանսիայում լայնորեն տարածված 
սովորույթին, հասարակական կյանքում որոշ դիրքի ու ճանաչման հասնելուց 
հետո, իրենց իսկական անվան առջևից ավելացնում էին նաև երկրորդ «հար-
գական» անուն և ստացվում էր երկու անուն ու ազգանուն, իսկ աՎելի հա-
ճախ՝ երկու անուն, հայրանուն ու ազգանունէ Բն ականաբար, «Արշալույս 
արարատ յանում» հանդես գալու դեպքում անհրաժեշտ Էր լինում ստորագրել 
կամ երկու անուն և ազզանվան երեք տառերով, կամ Էլ երկու անուն, հայր-
անուն և ազզանվան դեպքում, չորս տառերով։ Եվ եթե ավելացնենք, որ 
ամենևին Էլ հազվագյուտ չէին դեպքերը, երբ հիշյալ չորս դլխատառերի կող-, 
թին ավելացվում էր նաև հինգերորդը, այսինքն՝ տվյալ անձնավոր ութ յաճ-

13 ՀՍՍՀ ՊԿՊԱ, Կաթողիկոսական դիվան («Մտիը մատեան 1862 ա մ ի կ 91)։ 
14 аՄասիսа, 1864, X 264, 
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•ծննդավայրի կամ սլատմական տեղավաչրի անվան առաջին տառը, ապա հա-
մապատասխան մ եկնա բանութ յոլններն արդեն ավելորդ կլինեն։ քԱրշալոլ/ս 
արարատ չանիս Էջերի աչդ ստորադրությունների բացահայտելը օգնում Է ավե-
լի մոտիկից ճանաչելու իղմիրահայ մտավորականությանը և, միաժամանակ, 
ս/արզելու, թե թղթակիցների ինչպիսի կազմով Էր համալրված Ղուկաս Պալ-
դաղարյանի պարբերականը։ 

Երկշաբաթ աթ երթ ի առաջին իսկ համարից սկսած, տպագրվում են աղ-
դային֊հրապարակախոսական բնույթի հոդվածներ՝ «Ղ՛ Գ՛ Պ.» ստորագրու-
թյամբ, որը խմբս/դիրն Է՝ Ղուկաս Գասպարի Պալդազարյանը։ Մի տարի անց, 
1841 թ՝ «Պ. Պ.», ապա «Պ. Գ. Պ.» ստորագրությամբ սկսում Է հանդես գայ 
խմբագրի ավագ եղբայրը՝ Պաղտասար Գասպարի Պ ալդազարյանը։ Սկզբնա-
կան շրջանում «3. Շ.и, ապա՝ «3• Շ, Վ՛», որից հետո արդեն հաստատուն 
դարձած «3. Շ. Վ. Ս ,յ> ձևով, 1843 թ, վերջերից, ամենազանազան բնույթի 
գեղարվեստական ստեղծագործություններով ու հոդվածներով հանդես Է գա-
լիս Մեսրոպյան վարժ արանի հայկաբանության ուսուցիչ Հովհաննես (Յօվ-
հանն Էս) Շ ահին յան Վանեցի Մարմետցինг Մոտավորապես նույն թվականից 
«Տ. Ս.», ապա «Հ. Տ. Ս,», իսկ հետագայում և վերջնականապես՝ «Տ, Հ, Թ՝. Ս.» 
ստորագրությամբ, ինչպես ինքնուրույն, այնպես Էլ թարգմանական բանաս-
տեղծություններով ու հոդվածներով հանդես Էր գալիս Տիգրան Սավալանյանը 
(ապա՝ Հայրապետ Տիգրանդ Սավալանյան, որից հետո՝ Տիգրան Հայրապետ 
ք^ումա Սավալանյան)։ Ուշագրավ Է իզմիրահայ մտավորականներ Կոստանդ-
յանների պատմությունը։ «Արշալույս արարատ յանի» Էջերում, 1841 թ. սկսած, 
!էԳ* Կ.» ստորադրությամբ հանդես Էր գալիս Գրիգոր Կոստանդյանը։ 1850֊ 
ական թվականներից երկշաբաթաթերթի Էջերում սկսում Է տպագրվել նաև 
որդին՝ Գալուստ Գրիգորի Կոստանդյանը, հասկանալի Է՝ (Г9՝. Կ.» ստորա-
գրությամբ։ 1860-ական թվականներից, երր վերջինս արդեն որոշ դիրք ու 
անուն ուներ Զմյոլռնիայում և, մանավանդ, երբ արդեն ընտրվել Էր Ֆրան-
սիայի ասիական ընկերության պատվավոր անդամ (1861 թ, հուլիսի 1 5 ի ր 
•անվան սկզբից ավելացրեց նաև «Արամ» հարգական անունը, սկսեց կոչվել 
Արամ-Գալոլստ Գրիգորի Կոստանդյան և իր հոդվածներն Էլ ստորադրում Էր 
<гК. Գ. Գ, Կ,» ձևով։ (г Ս։ Գ• Կ• » ստորագրությամբ «Արշալույս արարատ յա-
նումս հաճախակի հանդես Էր գալիս Գալուստ Կոստանդյանի ավագ եղբայրը՝ 
Սարդիս Գրիգորի Կոստանդյանը, իսկ «Պ. Կ.», ավելի հաճախ՝ «Պ, Գ. Կ.» 
ստորագրությամբ՝ բժշկական-առողջապահ ական բնույթի հոդվածներովս Գա-
լուստ Կոստանդյանի կրտսեր եղբայրը, մասնագիտությամբ բժիշկ, Պողոս Գրի-
գորի Կոստանդյանը։ «3. Տ,», ապա՝ «Տ. 3. Տ.» և վերջնականապես՝ «Տ. 3. 
3. Տ.» ձևով, 1846 թ. սկսած, «Արշալույս արարատ յանում» հանդես Էր գա-
լիս Տիգրան-Հարոլթյոլն (Յարութիւն) Հովհաննեսի (ՅօվհաննԷսի) Տեսւե-
յանլյ՝ հետագայում կրթական-մշակութային հանրահայտ գործիչ Հարություն 
Տետեյանը, իսկ երկու տարի հետո, 1848 թ.՝ «Կ, 3. Տ.», «Ա. Կ. Տ.», «Ա. Կ. 

•Տետե.», ապա ավելի հաճախ՝ «Ա. Կ. 3. Տ.» ստորագրություններով՝ եղբայրը՝ 
Արամ-Կարապետ Հովհաննեսի (Յօվհաննէսի) Տետեյանը՝ հետագայում ոչ 

•պակաս նշանավոր գործիչ Կարապետ Տետեյանը։ Քիչ ավելի ուշ, 1852 թ. 
.սկզբներից, երկշաբաթաթերթի էջերում, «Հ. 3. Տ.» ապա՝ «Հ. 3. 3. Տ.» ստո-

1 5 Г Փ ա ր ի զ я , 1861, А ! ՏՕ (էԽառն լուրեր»)։ 
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րագրությոլններով սկսում է Հանդես գալ Տ ետեյանների երրորդ եղբայրը՝ 
Հայկ֊Հակոբ (Յակոբ) Հովհաննեսի (Յօվհաննէսի) Տետեյանը, որին հետա-
գայում (Հակոբ Տետեյան անոլն-ազգանունով) վիճակված էր բավականին 
նշանակ ալից հետք թողնել հայկական մշակույթի անդաստանում: 1348 թ. 
սկզբներից «Ա. Ս. Պ.» և «Ա. Ս. 3. Պ.» ստորագրություններով «Արշալույս 
արարատյանի» էջերում, իսկ ապա նաև ւՄասիսում» գեղարվեստական բնույ-
թի չափածո ու արձակ ստեղծա գործոլթյոլններով հանդես էր գալիս Արմե֊ 
նակ֊Սարգիս Հովհաննեսի (Յօվհաննէսի) Պ ա լա պան յան րւ 

Ստորագրության կիրառությունը «հակառակ» հաջորդականությամբ ըն-
թացավ Ստեփան Ո սկան յանի մոտ: Սկզբում (1Տ43 թ.) նա ստորագրում էր 
լրիվ ձևով: Հետագայում (1844 թ.) այդ ստորագրությունը դարձավ «Ս. Ոս-
կանյան», ապա՝ «Հայկ Ս. Ոսկանյան»։ 1845 թ. երկշաբաթաթերթի էջերում 
երևում է «Հ. Ս. Ո.» կամ նույնիսկ «Հ. Ս.» ձևը և այդպես մինչև 1Տ46 թ. 
սկիզբը, մինչև նրա Փարիզ մեկնելը։ 

«Արշալույս արարատ յանում» ավելի կ ամ պակաս հաճախակիությամբ 
հանդես եկողներից էին նաև «3. Պ.»֊ն (Հովհաննես (Յօվհաննէս) Պրուսացի, 
իմա՝ Չամուռճյան), որն սկսում է տպագրվել 1846 թ. սկզբներից։ 1Տ (7 թ. 
փետրվարից «3. Ո.» և «Ա. 3. Ո.» ստորագրություններով իր գեղարվեստա-
կան գործերն է հրատարակել Աշոտ֊Հակոբ (Յակոբ) Րսկանյանը՝ ականավոր 
հրապարակախոս և հասարակական գործիչ Ստեփան Ո՚յկանյանի եղբայր/1: 
«Ռ. Ա. Փափ.» ստորադրությամբ մանկավարժական ու հասարակական բնույ-
թի հոդվածներով սկզբնական շրջանում հանդես եկող Մեսրոպյան վարժա-
րանի տեսուչ Ռուբեն Անդրեաս Փափաղյանը 1849 թ. կեսերից վերջնականապես 
ստորագրում է «Ռ. Ա. Փ.», «Ս. Պ Փ.» և «Ս. Պ. Պ. Փ .» ձևով էր ստորագրում 
իր չափածո և արձակ գործերը Ստեփան-Պերճ Պողոսի Փափազյանը, «3. Գ. 5 . » 
ձևով՝ Հարություն (Յարութիւն) Դարեդին Տաայանը, «Ա. Ա. Ս.» ձևով՝ Արիւ։-
տակես Արշարունի Սեդրակյանը՝ հետագայի նշանավոր բանահավաք-ազգտ֊ 
գրագետը, «Մ. Մ. Ա.» ձևով՝ Մատթեոս Մկրռի Այվատյանը և վերջապես՝ 
«Գ. Տ. Ա.» ձևով с Արշալույս արարատ յանում» իր գործերն էր Հրատարակում 
բանահավա ք-բան ա սեր Գևորգ Տ եր-Ալե քս անդր յանց ր։ 

ԾԵՐԵՆՅԻ ՀՐԱՊԱՐԱԿԱԽՈՍԱԿԱՆ ԳՈՐԾՈՒՆԵՈՒԹՅԱՆ ՍԿԻԶԲ/?.— 1853 թ. 
սկզբին, «Արշալույս արարատյանր» Հրատարակել է «Աո ։/[երապաւովե[ի ք 
Հքայր 1 Ղևոնդ վարդապետ Հովնանյանց» խորագրով ուշագրավ մի հոդված, 
որն ունի «Խ. Ծ.* *» ստորագրությունը։ Հողվածին նախորդում է շաբաթու֊ 
թերթի խմբագրության հետևյալ ծանոթագրությունը. «Ասկե երկու տարի 
առաջ, համին 18-50 թ. նոյեմբեր ամ и ույն մեջ, ընդարձակ հոդված մը ընկտ-
լաք ի Փարիզեն, զոր մեր արժանահարգ գիտնական բարԼկամներեն մեկր, 
հռովմեական համազգի եղբայր մը ուղարկած էր մեզ ի հրատարակություն։ 
Այն ժամանակը զանազան ազգօգուտ նկատմունքներե շարժյալ՝ չուզեցինք 
ի Iույս ընծայել հիշյա/ հոդվածը... սակայն պարագաները փոխվեցան և այս 
Հոդվածը այսօրվան օրս խիստ օգտակար կրնա ր/լաբ|6» Հոդվածի հեղինակը 
բավականին զգաստ տրամաբանությամբ քննում է կաթ ոլիկ-քուսավորչական 
դավանաբանական պառակտումը ձնող սոցիալ-պտւոմ ական պաա&աոները և 

16 «Արշայոլյս /Արարատյանս, 1853, М 433 ("Հավեյվա* а ) ։ 
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այն վերացնե/ու. Համար նշում Է Հետևյալ եղանակները։ «Նախ ազգին մեծ 
մասր սլղտիկ մասին Հետևցնել, այսինքն՝ բոլոր Հայ ազգը պապական ընել: 

երկրորդ, աղդին պզտիկ մասը մեծ մասին Հետևցնել, այսինքն՝ բոլոր Հայ 
աղդր Էչմիածնա կաթողիկոսին Հնազանդեցնել։ 

Ազգին մեծ մասը պզտիկին Հետևցնելու Համար ես անկարելիություն մը 
կտեսնեմ, վասն դի յուր մեծությունը մյուս մասին պզտիկության Հետ բաղ֊ 
ք/ադելււվ կտեսնենք, որ դարձյալ ինքնին ազգ մը կրնա ձևացնել, երբ պզտիկ 
մասր աննշան և անանուն ժողովուրդ մը կրնա մնալ... ուստի ճշմարիտը՝ 
ազգին պղտիկ մի մասը մեծ մասին Հետևցնել է, այսինքն՝ բոլոր Հայ ազգը 
էջմիածնա կաթողիկոսին Հնազանդեցնել»։ 

Այս Հոդվածից շուրջ քսան տարի անց, Հարություն Սըվաճյանի «Մեղու» 
Հանդեսը, իր 1871 թ. Համարում, Հրատարակում է նրա մի ծավալուն Հոդ-
ւ/ածը՝ «Քրիստոսի եկեղեցիին բաժ անումը և պապականությունը, դոկտոր 
Շիշմանյան և տեր Խորեն եպիսկոպոս» խորագրով, որտեղ, ի թիվս այլոց, 
դարձյալ քննվում են կրոնական երկփեղկվածության Հետ կապվող Հարցեր։ 
Այստեղ էլ ահա ուշագրավ է Հետևյալ Հատվածը. «Դոկտոր Շի շմանյան 
1850-ին ծանոթացավ ազգին • իր մեկ Հոդվածովը ԱՐՇԱԼՈՒՅՍ լրա-
դրո։յն մեջ (իմա. «Արշալույս արարատ յան»—Ս. Շ.), ուր սաստիկ կշտամ-
բելով Վիեննայի Մ խիթար յան միաբանությանը... կըսեր, թե ո՞րն է խելքի 
մոտը և կարելին, մե՞ծ մասը փոքրագույն մասին տանելով միությունը կազ-
մեք, թե փոքրագույն մասը մեծ մասին տանել կապելով, և կը ցուցներ ու 
կը Հաստատեր, թե ազգային մ իության ամենայն սրտով և անկեղծությամբ 
փափագողը ւղետք է, որ կաթոլիկները տանի լոլսավորլականներուն մ իացնե»^ ։ 

Ինչպես դժվար չէ նկատել, Հ, Սըվաճյանը գրեթե բառացի վերարտադրում 
՛է «Արշալույս արարատ յանում» տպագրված Հոդվածի՝ թե այն Հատվսւծը, 
որը բերվել է վերևում, իսկ սա նշանակում է, որ նա ծանոթ է եղել ամբողջ 
Հոդվածին, և թե՚ Հավաստում է այն վւաստը, որ վերջինս դրվել է 1850 թ.։ 

• Տվյալ դեպքում կարևորը, սակայն, այն Հավաստումն է, որ հոդվածի հեղի-
՛նակը «դոկտոր Շիշմանյանն է», այսինքն՝ Ծերենցը, երբ, ինչպես ասացինք, 
հոդվածն ունի «Խ. Ծ.***» ստորագրությունըւ Ենթադրել, որ Հ, Ս ըվաճյանը 
յյխալվել է՝ այն Ս ըվաճյանը, որն անձամբ ծանոթ էր Ծերենցին, մոտ չորս 
տարի շարունակ Փարիզում նրա մտերիմն էր, հետագայում էլ այլևայլ առիթ-
ներով մեկից ավելի անգամներ արտահայտվել է նրա մասին, միշտ հրատա-
րակելով կենսագրական֊անձնական բնույթի հետաքրքրական փաստեր,— 
անմտություն կլինի։ Մնում է որոշակիորեն զալ հետևյալ եզրակացության, 
«Արշալույս արարատ յանի» էջերում «Խ. ստորագրությունն ունեցող 

17 Հ, 0 ը վ ա ճ յ ա ն, Հրապարակախոսություն, Երևան, 1960, էջ 445։ 

1Տ Ծեր խնդրից դուրս է քննել Ծերենցի հոդվածի հասարակական արձագանքները։ Նշենք 

միայն, որ բավական ժխտողական պատասխանով հանդես եկավ Վիեննայի Մխիթարյանների 

«Եվրոպա» շաբաթաթերթը (1853, Л5 2 2 ) , սրան էլ հաջորդեց «Մասիսում» (1853, Л ? 19) հրա-

տարակված Գրիգոր Խապառաճի Կարապետյանի պատասխան հոդվածը՝ ի պաշտպանություն 

«Արշալույս արարատ յանի» ու Ծերենցի, որը նույնությամբ արտատպեց «Արշալույս արարատ-

յանը» (1853, Л? 434)։ Այս բո/որին ի պատասխան կրկին հանդես եկավ «Եվրոպան» (1853, 

2 6 ) , և կրկին սլաշտպանեց իր նախկին տեսակետը։ Մասամբ՝ ի Հեճուկս հակառակորդների, 

իսկ հ՛իմնականում համարելով եղածների մեջ ամենալավը, «Արշալույս արարատ յանը» նույ-

՛նությամբ վերատպեց Ծերենցի հոդվածը (1853, № 444), ավելի սուր ու շեշտակի առաջա-

պահով հանդերձ և այլն։ 
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Ф И Л О Л О Г И Ч Е С К И Е УТОЧНЕНИЯ 

СУРЕН ШТНКЯН 

Р е з ю м е 

Сохранившиеся материалы позволяют раскрыть новый псевдоним 
известного армянского публициста Степана Восканяна *Вараж*, под 
которым он печатался на страницах .измирского еженедельника «Па-
гик». Сопоставление фактического материала дает возможность уточ-
нить, что инициалы «Э. 5. А. йе. М***» принадлежат не кому-либо из 
французских ученых, как ошибочно считалось по сей день, а армянско-
му общественному деятелю Джанику Арам яму, а также установить ав-
торскую принадлежность почти 30-ти подписей в газете «Аршалуйс Ара-
ратян», состоящих из трех букв. 

Из материалов периодической печати следует также, что начало 
публицистической деятельности Церенца (Овсепа Шишманя-на) отно-
сится к концу 1850 г. 


